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Prefaţă

Titlul acestei cărţi este "Lumină pentru răsărit." "Ră-
săritul" este o regiune geografică foarte vastă. Aici el se
referă în mod special la Rusia şi anume, la Rusia dinain-
tea revoluţiei bolşevice. Imensului Imperiu ţarist îi apar-
ţinea şi Finlanda, de acest fapt se ţine cont în această
carte. în special ultimul capitol al cărţii depăşeşte anul
1917; ajungem să aflăm puţin din istoria suferinţelor şi
persecuţiilor, dar şi a credincioşiei creştinilor sub siste-
mul sovietic.

Conţinutul esenţial al lucrării de faţă se referă la miş-
cările şi personalităţile spirituale care au o semnificaţie
deosebită pentru împărăţia lui.Dumnezeu din Rusia.
Este vorba numai de o parte a evenimentelor, dar de o
parte importantă, care este permanent un motiv de uimi-
re. De exemplu, este vorba destul de mult despre o trezi-
re care a început în 1874 în Sankt-Petersburg (Lenin-
grad), capitala de atunci a Rusiei şi care a implicat multe
persoane de vază din anturajul ţarului. Dar au fost con-
vertiţi şi ţărani, şi birjari şi toţi şi-au plecat genunchii
înaintea lui Isus, Domnul lor şi au devenit martorii Lui.

îi însoţim în locruile lor de deportare pe acei creştini



evanghelici credincioşi Bibliei, numiţi "stundişti." Rela-
tările despre activitatea lui Friedrich Wilhelm Baedeker
şi a Mathildei Wrede printre deţinuţi, până departe, în
pustietatea Siberiei, sunt mişcătoare. Iar lucrarea sorei de
Cruce Roşie, Jenny de Mayer printre mahomedanii din
Asia Centrală rusească este unică în felul ei. Nu este dată
uitării nici trezirea care a avut loc printre studenţi în de-
ceniul dinaintea primului război mondial.

Da, s-a dus multă lumină şi dragoste în răsărit. Acest
lucru poate să încălzească inima cititorului, îndemnân-
du-1 să aducă mulţumiri şi poate sâ-1 facă să se roage şi
să spere şi pentru Rusia de azi.



Felician von Zaremba
1794-1874

în serviciul de stat rusesc?

Prietenii misiunii cântă cu plăcere cântarea "Lucrarea
este a Ta, Doamne Isuse, lucrarea la care ne-am anga-
jat." Primele două strofe ale acestei cântări au fost scrise
de Samuel Preiswerk (1799-1871) în anul 1829. Pe atun-
ci, era profesor la Misiunea din Basel. Ulterior a fost nu-
mit preot principal la catedrala din Basel. Cântarea în-
drăgită mai are, însă, o a treia strofă, care spune aşa:

Tu ai murit ca bob de grâu
Şi-ai coborât în mormânt;
însufleţeşte, Tu, izvor de viaţă
lumea pe care ţi-a dat-o Dumnezeu.
Trimite vestitori în toate ţările
Ca numele Tău să fie cunoscut,
Numele Tău plin de fericire.
Şi noi suntem gata pentru lucrarea Ta,
La luptă în lucrarea Ta, la luptă.

Poetul acestei strofe, contele polonez Felician von
Zaremba, are o biografie foarte interesantă, căreia îi vom
acorda în continuare toată atenţia.

Felician von Zaremba, Fericitul, aşa l-au botezat ge-
neralul von Zaremba-Kalinov şi soţia sa Sofia, născută
Krasinsky, pe fiul lor care s-a născut la 15 martie 1794
pe moşia Zaroy, de lângă Grodno, nu departe de graniţa
dintre Polonia şi Lituania - amândouă ţările se aflau



atunci sub dominaţia rusa. Tatâl şi mama făceau parte
din vechi familii nobile de vază, care, în mijlocul unei
ţâri catolice, s-au convertit la credinţa evanghelic-refor-
matâ.

Felician şi-a pierdut mama din frageda copilărie şi la
nouă ani i-a murit şi tatâl. Acesta şi-a început cariera mi-
litară în armata prusacă sub Frederic cel Mare şi şi-a
încheiat-o în serviciul armatei ruse. Un unchi i-a luat în
primire pe orfan şi pe micuţa lui soră. Din acel moment,
moşia Ozupin, în apropiere de oraşul Plozk pe Duna, a
devenit căminul copiilor. Felician a dus-o bine la unchiul
lui. Din punct de vedere social, unchiul susţinea idei şi-şi
trata practic ţăranii într-un mod care, pentru vremea
aceea, a fost absolut neobişnuit din partea unui moşier
bogat. în vremea aceea, în Rusia mai exista încâ iobăgia
şi pe moşiile învecinate ţăranii erau trataţi adesea mai râu
ca animalele. Unchiul vedea însă în ţărani oameni, cu ca-
re trebuia sâ se poarte cu dreptate şi atenţie. Acest lucru
1-a impresionat foarte mult pe micuţul Felician.

Pe unchi îl interesau însă la fel de mult sănătatea,
bunăstarea fizica şi spirituală a copilului adoptiv. Nepo-
tul a învăţat trei limbi pe care nu le-a cunoscut de acasă:
rusa, franceza şi germana. Limba lui maternă a fost polo-
neza. Educaţia lui Felician a fost încredinţată unui medi-
tator excelent din Hamburg. în domeniul spiritual, însă,
Felician nu a putut sâ primească nimic de la mediul lui,
în care nu se cunoştea credinţa vie în Cristos.

După educaţia particulara, obişnuita în casele nobili-
lor, tatâl adoptiv a dus băiatul într-o bună zi la gimnaziul
din Dorpat, în ţinutul baltic. Acolo a fost luat în primire
de profesori şi educatori foarte capabili. Băiatul a trâit
într-un mediu complet german. în Dorpat exista şi o uni-
veristate germana şi, dupâ terminarea şcolii, Felician s-a
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înscris la cursurile de ştiinţe politice. Spera ca, mai
târziu, să poată intra în serviciul de stat rusesc.

în perioada anilor de şcoala din Dorpat, au avut loc
evenimente şi decizii istorice importante, care au afectat
întreaga Europa, cât şi Imperiul rus. Cuceritorul francez
Napoleon a ajuns până la Moscova. Acolo, însă, puterea
lui a fost înfrântă în faţa oraşului în flăcări şi a iernii ru-
seşti. Această cădere a cuceritorului a produs în mulţi
oameni din Rusia o transformare lăuntrică. Oamenii au
văzut în aceasta intervenţia şi stăpânirea lui Dumnezeu.
Ţarul Alexandru I, care a domnit în vremea aceea, şi-a
condus poporul la o întoarcere conştientă la credinţa în
Dumnezeu şi în Cristos. El L-a mărturisit pe Cristos
drept Domnul lumii, înaintea căruia "trebuie să se plece
toate domniile şi stăpânirile." Prin documente împără-
teşti şi-a chemat supuşii la recunoştinţă şi laudă înaintea
acestui Domn.

Aceste documente au fost citite şi de Zaremba şi ast-
fel i-au căzut ochii de fapt pentru prima dată pe Numele
lui Isus Cristos. în orele de religie mai mult sau mai
puţin seci şi liberale de care "a avut parte" până atunci,
abia dacă s-a rostit vreodată Numele lui Isus Cristos. Şi
acum, ţarul tuturor ruşilor crede în El! Oare nu ar trebui
şi el - Felician von Zaremba - să se ocupe odată temeinic
şi serios de acest Isus?

După anii de universitate din Dorpat a urmat încă un
an la Moscova. Apoi, Felician s-a întors la Dorpat, unde
în noiembrie 1816 a obţinut titlul de doctor în filozofie.
Nu a fost acum calea liberă pentru serviciul de stat, pro-
fesia pe care şi-o dorea tânărul absolvent? Toate au indi-
cat spre acest lucru, atunci când Felician a fost admis la
"Colegiul de stat pentru afaceri externe" din capitala
Sankt-Petersburg. Cariera lui putea să urce drept în sus.



însă Dumnezeu a avut pentru tânărul conte polonez un
cu totul alt drum.

întâlnirea cu Jung-Stilling

La tot ce am aflat până acum despre viaţa şi educaţia
lui Zaremba mai trebuie să adăugăm un lucru despre ca-
re, amintindu-şi de copilăria lui, a afirmat el însuşi
următoarele cuvinte: "Un dor şi o suferinţă după ceva su-
perior, curat pe care-1 bănuiam, a dominat din fragedă
copilărie toate celelalte dorinţe şi mi-a format adevăratul
caracter." El a fost un om care căuta, dar care nu-şi găsea
liniştea lăuntrică.

La sfârşitul verii anului 1817, tânărul diplomat a făcut
marea călătorie de 150 de ore de la Petersburg la moşia
unchiului de pe Duna. Cât de mult s-a bucurat de fru-
moasele săptămâni petrecute în patrie! Despărţirea a fost
foarte grea atât pentru el, cât şi pentru unchiul lui. întors
la Petersburg, într-o zi de septembrie a trăit un eveniment
despre care a scris: "Şi acum mai sunt cuprins de un fior
când îmi amintesc. A fost o intervenţie a lui Dumnezeu
pe calea mea, plină de urmări imprevizibile pentru mine -
un dar al milei veşnice." Despre ce a fost vorba?

Cu ocazia unei plimbări, Felician a făcut o vizită unui
prieten din studenţie. Spre surprinderea lui, 1-a găsit pe
acesta citind o Biblie în limba germană. Felician cunoş-
tea Biblia numai ca şi manual de şcoală sau ca obiect de
veneraţie. Ca cineva să citească din ea în miezul zilei -
aşa ceva nu a mai văzut niciodată şi lui însuşi nu i-ar fi
venit niciodată o astfel de idee. Prin cuvinte pline de en-
tuziasm, prietenul i-a descris musafirului său Biblia ca
fiind cea mai importantă carte, Cuvântul lui Dumnezeu
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către toţi oamenii. A urmat o lungă discuţie până noap-
tea târziu despre cele mai profunde întrebări din viaţa
omului, care, după părerea prietenului, îşi găsesc un răs-
puns definitiv în Biblie.

Prietenul din studenţie 1-a implorat pe Zaremba să ci-
tească Evangheliile. Aşa a şi făcut Felician, dar Biblia a
rămas pentru el în continuare o carte neinteligibilâ. Nea-
jutorat, şi-a amintit câ unul din profesorii lui din Dorpat
i-a recomandat o carte, "care descifrează multe din enig-
mele vieţii." Era vorba de renumita "Biografie" a pietis-
tului, oftalmologului şi scriitorului Johann Heinrich
Jung-Stilling (1740-1819). A început să o citească şi
efectul cărţii a fost puternic şi hotărâtor. Propriile lui cu-
vinte despre această carte sunt:

"Această carte a devenit în mâna lui Dumnezeu in-
strumentul binecuvântării sufletului meu. A însemnat
desăvârşirea întregii mele educaţii, meditaţii şi a vieţii
mele până în 1817... Citind despre viaţa lui Stilling am
fost pătruns de următorul adevăr: Dumnezeu însuşi S-a
întrupat în Isus. El a venit să mântuiască omenirea. După
împlinirea lucrării, El domneşte pentru realizarea scopu-
lui dragostei veşnice şi este aproape de oricine îl chea-
mă. M-a pătruns siguranţa absolută că şi eu pot să am în
El un prieten apropiat, de încredere, mai mult decât mi-
lostiv, care este în acelaşi timp Adevărul."

"Elev" în Basel

Felician îşi propusese deja de mult să facă o călătorie
în străinătate. A discutat acest plan cu unchiul şi cu su-
periorul lui. Iniţial, trebuia să fie un fel de călătorie de
perfecţionare. Dar acum a apărut un alt scop pentru câ-
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lâtorie: dupâ ce Biblia i s-a revelat în tot adevărul şi toată
splendoarea ei şi dupâ ce Felician a hotărât câ vrea sâ-şi
trăiască viaţa în continuare dupâ acest Cuvânt divin, 1-a
cuprins dorinţa să caute şi să găsească oameni "care
trăiesc dupâ Biblie." Zaremba a fost de părere câ, cel
puţin pentru el, ucenicia în şcoala lui Isus, lucru pentru
care s-a hotărât, se va realiza mult mai bine într-un me-
diu nou, decât în mediul familiar al Petersburgului, cu
obiceiurile, prejudecăţile şi tradiţiile stabilite ale vieţii
sociale. Nu a omis să aducă intenţia sa la cunoştinţa ţaru-
lui Alexandru I, care era superiorul lui absolut.

Prima ţintă a călătoriei tânărului polonez, care făcuse
primii paşi în carieră în Rusia şi care devenise între timp
foarte familiar cu limba şi cultura germană, a fost marele
ducat Baden. Acolo îşi petrecuse Jung-Stilling ultimii ani
ai vieţii sale zbuciumate (în Heidelberg şi Karlsruhe).
Acolo, credea Zaremba, trebuie să se găsească oameni,
"care trăiesc dupâ Biblie."

Ce mare i-a fost bucuria când, în Weinheim, pe Berg-
strasse, 1-a cunoscut pe preotul dr. Schwarz, un nepot al
lui Jung-Stilling! Acesta i-a spus cu o siguranţă catego-
rică şi ciudată: "Trebuie să vă duceţi la Basel! Acolo ex-
istă de scurt timp o misiune, al cânii eminent preşedinte
este preotul Christian Gottlieb Blumhardt. Lăsaţi-vâ aco-
lo instruit pentru lucrarea în împărăţia lui Dumnezeu!"
Zaremba a afirmat ulterior: "Aşa cum a vorbit Schwarz,
aşa m-a străpuns ca o săgeată drept în inimă: Da, asta
este!"

Lui Zaremba i se terminaseră de mult banii de călăto-
rie. Schwarz i-a dat o scrisoare de recomandare către pre-
oţii din drumul lui spre Basel, "ca sâ-1 primească cu ospi-
talitate." într-adevâr, peste tot i s-au deschis uşile. A
ajuns curând la Basel, care, din punct de vedere spiritual,
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era pe atunci "o cetate pe munte." în 1815, şvabul Chri-
stian Friedrich Spittler înfiinţase acolo o "Societate mi-
sionară evanghelica"; aceasta mai dăinuie până în ziua
de azi sub numele de "Misiunea din Basel." Zaremba s-a
prezentat în faţa lui Spittler cu dorinţa de a deveni misio-
nar şi a fost foarte mişcat de primirea şi de discuţia avută
cu acesta: "Am găsit aici dragoste, într-un mod şi într-o
măsură cum nu am mai cunoscut niciodată." Aceasta s-a
petrecut la 21 august 1818 şi din decembrie al aceluiaşi
an, tânărul diplomat rus a devenit "elev" al misiunii - aşa
cum se spunea pe atunci.

La Misiunea din Basel se punea mare preţ ca elevii să
practice smerenia şi să fie gata şi pentru cele mai de jos
sarcini din casa misiunii, cu mătura şi cu găleata. Zarem-
ba nu a avut probleme cu aceste ustensile, chiar dacă nu
a fost cel mai priceput în problemele practice. Nu 1-a de-
ranjat nici faptul că i s-a dat să poarte un palton mare,
vechi şi uzat pentru ieşirile în oraş. Şi aceasta trebuia să
fie un "examen" pentru "contele răsfăţat"

însă în calităţile spirituale, în sinceritatea şi integrita-
tea întregii lui fiinţe, nici unul din cei 18 "elevi" nu 1-a
întrecut pe Zaremba. Talentul lui la limbi a fost foarte
neobişnuit Germana, franceza şi rusa le-a stăpânit la fel
ca şi limba lui maternă, poloneza. La gimnaziu învăţase
cu brio greaca şi latina şi, în plus, engleza şi italiana
pentru propria lui plăcere. Mai târziu s-au mai adăugat
câteva limbi din Caucaz, persana şi turca cu diferitele lor
dialecte. împreună cu alţi câţiva elevi, doctorul în filozo-
fie din Dorpat a fost înscris şi la Universitatea din Basel.
Rar a mai plecat un misionar în lucrare cu o educaţie atât
de multilaterală.

Să ne amintim: Zaremba plecase "să caute oameni,
care trăiesc după Biblie." Cu mulţumire a constatat că
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i-a gâsit în Basel. A mai gâsit astfel de oameni şi într-o
excursie pe care a fâcut-o cu şase prieteni în ţinutul
şvabilor. Misiunea din Basel îşi avea rădăcini istorice şi
spirituale atât în pietismul elveţian, cât şi în pietismul din
Württemberg. Spittler, fondatorul, Blumhardt, primul
preşedinte şi mulţi dintre "elevi" erau şvabi. Zaremba
scrie plin de entuziasm despre întâmplările şi întâlnirile
din timpul excursiei: "S-a deschis acum o noua şi fru-
moasa serie de călăuziri, aşa cum nici un alt păstor nu
oferă turmei sale!"

La 20 şi 21 iunie 1821, în biserica Sf. Martin din Ba-
sel, Misiunea din Basel a ţinut prima Conferinţă misio-
nară cu participarea multor prieteni din sudul Germaniei,
din Elveţia şi din Alsacia. Au fost trimişi în lucrare patru
tineri, dintre care doi pentru lucrarea în alte societăţi mi-
sionare, cum a fost obiceiul de până atunci în Basel. însă,
pentru prima dată, ceilalţi doi au plecat ca misionari di-
recţi ai Misiunii din Basel în străinătate: Felician von Za-
remba şi August Dittrich, un învăţător din Saxonia. Des-
tinaţia lor a fost Caucazul şi zonele învecinate dintre Ma-
rea Neagră şi Marea Caspicâ. Acolo trebuiau să se in-
tereseze de răspândirea Cuvântului tipărit al lui Dumne-
zeu în rândul numeroaselor popoare, limbi şi dialecte ale
acelor ţinuturi. La aceasta urma sâ-i ajute şi Societatea
Biblică Britanică şi pentru Străinătate.

Sarcina nu putea fi împlinită fără învăţarea celor mai
vorbite limbi din acea regiune: armeana, araba, persana,
turca, greaca nouă şi limba tătarilor. Un proiect uriaş!
"Instrucţiunile" pentru cei doi trimişi au fost în continua-
re: să pregătească un seminar tataro-persan pentru forma-
rea localnicilor pentru lucrarea misionară printre compa-
trioţii lor, apoi planificarea unei tipografii, în care să se
publice în primul rând mici broşuri şi tractate şi manuale
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pentru viitoarele şcoli, care se spera câ vor fi deschise.
Au avut oare comitetul din Basel şi cei doi tineri pe care
i-a trimis o idee cât de cât clara ce probleme şi greutăţi
uriaşe vor trebui rezolvate? Este îndoielnic.

Spre sudul Rusiei

Regiunile în care i-au trimis "instrucţiunile" din Basel
au aparţinut majoritatea Imperiului rus, câteva şi Persiei
şi Turciei. în acea zonă se îngrămădeau o mulţime de
popoare şi credinţe religioase. înainte luaseră fiinţă aco-
lo comunităţi creştine. Dar islamismul triumfase demult.
Aparent, acolo unde creştinismul mai exista încă, era de
obicei fără putere şi fără viaţă. Acest lucru a fost valabil
şi despre armenii creştini, care populau mari regiuni din
sudul Caucazului în apropiere de graniţa dintre Persia şi
Turcia.

Ceva mai la nord, pe cursul inferior al Volgâi, exista
o colonie a comunităţii fraţilor moravieni. Colonia se nu-
mea Sarepta. Aceasta fusese fondată cu scopul de a duce
Evanghelia locuitorilor păgâni şi musulmani ai stepei
învecinate, tătarilor, calmucilor şi kirghizilor. Apoi, e-
xista "Misiunea scoţiană", care întemeiase o serie de sta-
ţiuni în regiune, dar se gândea să se retragă din zonă,
deoarece dorea sâ-şi concentreze forţele pe câmpul de
lucru nelimitat al coloniilor britanice. Prin urmare, Za-
remba şi Dittrich trebuiau să caute uşile care fuseseră
deschise pentru aceştia.

Pe lângă aceasta, şi-au îndreptat cu curaj privirile - la
fel ca şi comitetul din Basel - asupra regiunilor de cu-
rând cucerite de Rusia la sud de Caucaz şi chiar mai de-
parte, spre Persia şi Turcia, ţările musulmane râmase
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până atunci complet inabordabile de vestea creştina. Nu
trebuiau uitate nici coloniile germane, majoritatea colo-
nişti şvabi, aflate la mari distanţe între ele. Aceştia fuse-
seră determinaţi la aceasta călătorie lungă de ideile lor
exaltate despre un refugiu din faţa necazului anticristic,
refugiu care trebuia căutat în sudul Rusiei. Pentru cei doi
misionari, toate acestea au însemnat o mulţime de sarcini
vag conturate şi incomparabil de grele!

Călătoria lor i-a dus mai întâi în capitala rusă, Peters-
burg. Acolo trebuia sâ obţină aprobarea oficială şi sâ cla-
rifice toate problemele legate de stabilirea misiunii în
Caucaz. Zaremba tot mai considera că Petersburgul este
o bucăţică din patria sa. Ţarul Alexandru I le-a acordat
celor doi tineri din Basel o audienţă particulară şi s-a
arătat bucuros câ au pornit spre aceia dintre supuşii lui,
cărora Evanghelia le era încă străină. Personal, ţarul trăia
o viaţă de credinţa şi fondase o Societate Biblică Rusa,
pe care o conducea nobilul principe Galliţin şi care avea
şi în rândul preoţilor şi episcopilor ortodocşi mulţi prie-
teni şi protectori.

Pentru Rusia, a existat atunci un fel de primăvară spi-
rituală. Stăpânirea ţaristă s-a declarat dispusă sâ pri-
mească şi mai mulţi misionari din Basel, care trebuiau sâ
se ocupe mai ales de coloniile germane din Caucaz şi din
jurul Caucazului. Urma sâ li se plătească bani pentru
călătoria de la Basel şi un ^ilar suficient! Când au ajuns
aceste veşti atât de bune înapoi la Basel, alţi trei fraţi au
pornit curând la drum. Unul din ei s-a îmbolnăvit însă
foarte repede de tifos, datorită climei nesănătoase din Pe-
tersburg şi a adus jertfa unei morţi timpurii. Golul 1-a
umplut misionarul Lang, originar din Schaffhausen, care
fusese desemnat iniţial pentru India.

Petersburgul nu ducea lipsă de creştini profunzi, din
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cele mai diferite popoare. Germanii au fost deosebit de
numeroşi. Pentru aceştia, cât şi pentru misionari, venirea
în capitală a cunoscutului predicator al trezirilor Johan-
nes Evangelista Gossner a fost un dar deosebit de la
Dumnezeu şi o surpriză plină de bucurie; s-au organizat
o serie de întruniri avândul pe fostul preot catolic Goss-
ner drept vorbitor principal.

în mai 1822, tinerii misionari au pornit în călătoria
lor către sud. Prima ţintă a fost Astrahan, marele port la
vărsarea Volgâi în Marea Caspicâ. Le-a fost puţin greu
sâ se descurce în forfota şi agitaţia calmucilor, tătarilor,
ruşilor şi armenilor. Misionarii scoţieni mai locuiau încă
în oraş. Aceştia i-au cazat şi au putut sâ locuiască la ei
până când aveau sâ înveţe suficient de bine limbile nece-
sare, mai ales persana, armeana şi turca, încât sâ se poată
gândi la începerea lucrării misionare.

încâ de la început, a avut loc un eveniment încuraja-
tor. Traducătorul lor a fost tânărul persan Mohamed Aii.
El provenea dintr-o familie musulmană fanatică. La tra-
ducerea relatării despre patimile Domnului, a fost atât de
mişcat, încât şi-a deschis inima pentru vestea mântuirii.
Nici chiar ameninţările şi bătăile din partea tatălui lui nu
l-au putut abate de la hotărârea lui de a deveni creştin.
Acest eveniment i-a impresionat profund pe mulţi mu-
sulmani din întregul ţinut al Caucazului.

Un an de zile au rămas fraţii în Astrahan. Principala
lor sarcină a fost sâ înveţe limbile, dar ei au predicat şi
Evanghelia oriunde li s-a ivit ocazia. în cele din urmă,
au vrut însă se se dedice sarcinii lor adevărate, anume
înfiinţării unei misiuni permanente la sud de Caucaz.
împreună cu cei doi a pornit în dificila călătorie şi un al
treilea, fratele Benz din Thurgau, care a venit în Rusia în
seria a doua. Curând au văzut culmile înzăpezite ale
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munţilor înalţi din Caucaz. Sus de tot, pe versanţii munţi-
lor atârnau asemenea cuiburilor de rândunici satele-
cetate ale muntenilor sălbatici, care trăiau în cea mai ma-
re parte din jaf. Ajunşi în oraşul Tiflis, cei trei s-au minu-
nat la vederea unei librării în care era expus Noul Testa-
ment în aproape toate limbile vorbite în Caucaz. Aceasta
era o dovadă a eficienţei binecuvântate a Societăţii Bibli-
ce Ruse!

Şederea în Tiflis a fost scurtă. Următoarea ţintă au
fost cele în total şapte colonii germane din sudul Cauca-
zului, care purtau numele de Katharinenfeld, Helenen-
dorf, Elisabethtal şi altele. Locuitorii acestora nu se satu-
rau să asculte vestirea neaşteptată şi bogată a Cuvântului
lui Dumnezeu în limba lor maternă. Dar ce durere i-a lo-
vit pe toţi, atunci când tânărul şi înzestratul Benz a căzut
răpus de friguri şi a plecat în patria cerească! Al doilea
smuls încă de la începutul misiunii în Caucaz din rândul
misionarilor din Basel!

Dittrich şi Zaremba au scris misiunii de acasă că tre-
buie să considere îngrijirea şi ocrotirea bisericilor de co-
lonişti germani o sarcină de primă urgenţă: "Merită o a-
nalizâ serioasă, dacă nu ar fi mai avantajos pentru împă-
răţia lui Dumnezeu şi pentru lucrarea misionară evanghe-
lică, dacă mai mulţi dintre noi am intra pentru mai mult
timp în lucrare acolo unde aproximativ 2.000 de suflete
din poporul nostru ne vin în întâmpinare cu braţele de-
schise şi ar primi cu bucurie Cuvântul vieţii din gurile
noastre... în jurul uneia din colonii trăiesc peste 6.000 de ,
tătari... Dacă aceste popoare vor vedea dragostea şi trans-
formarea lor, ce predică măreaţă ar fi aceasta pentru ei!"

18



Se înfiinţează o colonie misionară.

Călătoria a fost continuată. încă nu s-a găsit locul cel
mai potrivit pentru înfiinţarea unei misiuni. Zaremba şi
Dittrich au fost îndrumaţi spre oraşul Şuşa, în regiunea
Karabagh, de o frumuseţe edenică. Au fost încântaţi
când au văzut localitatea pentru prima dată. Oraşul se
afla situat pe o un podiş în mijlocul munţilor şi era plin
de grădini de pomi fructiferi. Era înconjurat de prăpăstii
adânci prin care vuiau pârâuri înspumate de munte. Cli-
ma era foarte propice şi sănătoasă. Alimente existau din
belşug şi la preţuri foarte mici.

Cea mai mare parte a populaţiei erau tătarii, dar e-
xistau şi 500 de familii de armeni. Şi în jur, în sate,
trăiau mulţi armeni. Se părea că misionarii şi-au atins
ţinta provizorie. Lucrarea directă printre musulmani nu
era încă posibilă, atât cât au putut să cunoască între timp
ţara şi oamenii. însă în cadrul poporului armean, care era
creştin prin tradiţie, dar care abia dacă cunoştea viaţa bi-
blică de credinţă personală, le stătea în faţă o lucrare ma-
re. Această lucrare urma să fie abordată intensiv din
Şuşa. Zaremba şi Dittrich, care deveniseră între timp
prieteni şi tovarăşi de luptă nedespărţiţi în împărăţia lui
Dumnezeu, au putut să cumpere o casă cu o bucată mai
mare de pământ încă mai erau necesare ore de studiu al
limbii. Au instalat o tiparniţă care tipărea broşuri cu
conţinut evanghelic scrise în armeană. Griogorius, fiul
unui diacon armean, a devenit un profesor şi un colabo-
rator binevenit şi plin de râvnă.

Din Basel au venit alte întăriri. Fraţii Hohenacker şi
Haas au intrat în lucrare. Hohenacker poseda tot felul de
cunoştinţe medicale, astfel încât ajungea la mulţi oa-
meni, într-un anumit fel, el a fost primul medic misionar
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al misiunii din Basel. S-a putut cumpăra un teren şi mai
mare. Pe acesta a luat fiinţă o adevărată casă de misiune.
S-a construit şi o şcoală pentru copiii armeni şi, în plus, o
tipografie. A luat fiinţă o adevărată colonie misionară. în
octombrie 1825, au mai venit încă trei misionari, Pfan-
der, König şi Wohr. în Şuşa au găsit un cămin fericit.

Greutăţi şi speranţe

în rapoartele lor trimise la Basel, Zaremba şi Dittrich
au atras tot mereu atenţia şi asupra lucrării de primă ur-
genţă de misiune şi păstorire a comunităţilor germane
răspândite pe o suprafaţă mare în regiunea întinsă din su-
dul Rusiei. Au găsit la comitetul din patrie urechi dispuse
să asculte. Au fost trimişi câţiva fraţi pentru această lu-
crare specială.

La 1 decembrie 1825, moare în Petersburg cel care a
fost atât de dedicat Evangheliei şi lucrării misionare, ţa-
rul Alexandru I. I-a urmat Nikolai I. Care va fi atitudinea
lui faţă de lucrarea misiunii din Basel, căreia fratele lui
decedat i-a acordat cu generozitate multe drepturi? Şi
ceea ce se construise între timp în Şuşa, nu ar fi fost po-
sibil fără interesul şi aprobarea evlaviosului ţar. Cu apro-
barea conducerii din Basel, misionarul Dittrich a fost tri-
mis în capitală, ca să sondeze noua situaţie creată prin in-
stalarea noului ţar. A rămas un an întreg în Petersburg şi
s-a întors în cele din urmă fericit şi mulţumit: lucrarea
misionară din Caucaz putea să continue netulburată.

Karass era una din coloniile germane din nordul Cau-
cazului. Misiunea din Basel 1-a trimis acolo pe Lang, ca
şi preotul coloniei. în acelaşi timp, trebuia să facă o lu-
crare misionară printre tătarii din regiunile învecinate.
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Aceasta sarcină dubla a fost peste puterile lui. A fost
aproape de o prăbuşire fizică şi psihică. Zaremba 1-a
înlocuit pentru un timp.

în timpul cât a lipsit din Şuşa, asupra regiunii din su-
dul Caucazului s-a abătut o catastrofă groaznică. în sud-
est, Rusia se învecina cu Persia, care, în ultimii ani, fuse-
se nevoită să cedeze Imperiului ţarist câteva regiuni.
Acolo trăiau mulţi musulmani, a căror simpatie se în-
drepta spre Persia. După moartea ţarului şi preluarea
domniei de către noul ţar, a existat în Rusia o stare de
confuzie. Revoluţionarii persani au crezut că pot să se
folosească de această stare şi pot să aprindă o revoltă în
regiunile ruseşti de lângă graniţă.

Aceste planuri nu s-au realizat, dar s-a ajuns totuşi la
o serie de măceluri sângeroase. Colonia germană Katha-
rinenfeld a fost lovită de această nenorocire. A fost ame-
ninţată şi colonia Helenendorf, dar a fost cruţată. Şuşa a
fost asediată 40 de zile de o armată persană, dar a putut
fi eliberată de trupele ruseşti. Printr-un edict de pace care
le-a fost impus, persanii au mai pierdut încă două fâşii
de teren roditor din jurul renumitului munte Ararat. La
fel s-a întâmplat şi cu Turcia, cu o parte a unui ţinut lo-
cuit de armeni. Această situaţie politică şi militară con-
fuză puţin îmbucurătoare a avut însă pentru misionarii
din Basel o urmare pozitivă: aveau acum posibilitatea
sâ-şi extindă lucrarea şi în regiunea din jurul Araratului
şi a izvorului Eufratului.

După nenorocirile anului 1826, în Caucaz a urmat o
perioadă de linişte şi de lucrare misionară netulburatâ. în
Şuşa, unde s-au întors atât Dittrich, cât şi Zaremba după
misiunile lor speciale în Petersburg şi Karass, lucrarea
printre armeni s-a continuat nu fără unele semne pline de
speranţă. Printre altele, s-a putut înfiinţa o şcoală cu
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internat pentru învăţători. începutul l-au făcut şase tineri
armeni, care doreau să se instruiască pentru a deveni
educatori de tineret în rândul poporului lor.

Lucrarea de traducere a cărţilor Bibliei în limba ar-
meană modernă făcea progrese. Nici musulmanii nu au
fost scăpaţi din vedere. S-a încercat să se ajungă la ei mai
ales prin foi volante şi tractate, dar şi prin Cuvântul tipă-
rit al Bibliei. Misionarul Pfander a scris o adevărată ca-
podoperă despre controversa dintre islamism şi credinţa
creştină, cu titlul "Cântarul adevărului." Timp de jumă-
tate de secol, lucrarea lui a rămas fundamentală pentru
problemele legate de misiunea printre mahomedani.

Zaremba nu a putut şi nu a vrut să se limiteze la Şuşa.
în vara anului 1828, a pornit într-o călătorie misionară
spre regiunile răsăritene ale Caucazului. Mai ales s-a
simţit atras de Baku, port la Marea Caspicâ. în călătoria
lui 1-a însoţit şi misionarul Pfander. Printre musulmani,
cărora s-au adresat în primul rând, au găsit un ecou slab.
Impresia lor mai veche s-a întârit, cum câ principala lor
lucrare trebuie sâ fie îndreptată spre trezirea şi educarea
armenilor, pentru ca aceştia sâ poată deveni sare şi lu-
mină pentru mahomedanii în mijlocul cărora trăiesc. Bu-
curia lor a fost mare când au cunoscut în Baku un tânăr
negustor armean, Hakub, un creştin atât de sincer şi de
plin de râvna, cum puţini au mai întâlnit. S-au împrietenit
cu el şi au fost învioraţi de pârtâşia frâţeascâ cu el.

La sfârşitul lui septembrie, amândoi vestitorii Evang-
heliei s-au întors la Şuşa. Nu şi-au permis o pauză prea
lunga pentru odihnă şi refacere, ci, la sfârştiul lui noiem-
brie, au plecat din nou la drum. Aceste călătorii se făceau
călare. în oraşul Nuha l-au cunoscut pe armeanul conver-
tit Grigor, care nu a ascuns în faţa musulmanilor câ s-a
convertit la Cristos. Fusese răpit în timpul navalei persa-
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nilor din anul 1826. Mai întâi prin promisiuni, apoi prin
ameninţări, au încercat sâ-1 convingâ pe tânărul educat
sâ renunţe la credinţa creştina şi sâ treacâ la islamism.
Degeaba! Ca urmare, a fost aruncat într-o închisoare şi
torturat îngrozitor. Şi atunci a râmas pe poziţie. S-a bu-
curat cu adevărat sâ moara o moarte de martir pentru
Domnul lui iubit. însâ plata unei sume de bani i-a adus
libertatea. Misionarul Pfander a scris atunci: "Nu trebuia
sâ moara, ci trebuia sâ râmânâ mai departe ca o dovada
vie a puterii lui Cristos, şi a credinţei în El, şi ca martor
plin de râvna pentru adevărul creştinismului printre
mohamedani."

Lui Zaremba nu i-a fost foarte uşor sâ fie nevoit sâ se
despartă ceva mai târziu de Pfander. Acestuia i se ivise
ocazia unei calatorii de recunoaştere în Persia, ţara ma-
homendanâ care a fost întotdeauna închisa pentru Evan-
ghelie. Locul lui a fost luat de un armean credincios, pe
nume Mirsa Faruch care a devenit însoţitorul lui Zarem-
ba în următoarea câlâtorie, care a avut drept ţinta printre
altele şi oraşul Baku.

"Creştinii"împotriva Evangheliei!

Ştim între timp câ influenţa lui Zaremba şi a misiona-
rilor s-a îndreptat tot mai mult spre armeni. Este drept câ
au încercat sâ vorbească şi cu mahomedanii despre cre-
dinţa, dar acest lucru a eşuat mereu din cauza fanatismu-
lui islamic. Cât a fost de regretabil câ şi printre armeni,
care se numeau creştini, a început sâ se mişte şi sâ se
întărească opoziţia! La început, unele uşi au fost deschi-
se. Şi preoţii salutaseră lucrarea misionarilor. Mai ales
episcopul Narses, un creştin foarte credincios, ucenic viu
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